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Па́вел Гаври́лович Виногра́дов (англ. Paul Vinogradoff; 1854—1925) —
крупнейший русский историк-медиевист и правовед. Ученик В. И. Герье, его
преемник в Московском университете. Окончил 4-ю московскую гимназию
с золотой медалью (1871). Поступив в Московский университет на историко-
филологический факультет в 1871 году он с первого же курса начал посещать
семинарий В. И. Герье. Оставленный в 1875 году при университете для при-
готовления к профессорскому званию, он отправился в заграничную команди-
ровку, причём фактически за свой счёт — для издательства К. Т. Солдатёнко-
ва он выполнил перевод «Истории цивилизации во Франции» Ф. Гизо.
В Берлине он занимался у Теодора Моммзена и Генриха Бруннера, слушал
лекции Леопольда фон Ранке. После возвращения из-за границы в 1876 году
Виноградов стал преподавать на Высших женских курсах, а позже — в уни-
верситете сторонним преподавателем. С 1881 года, после защиты магистер-
ской диссертации, приват-доцент; с 1884 года по 1889 год — экстраординар-
ный профессор; в 1889—1901 годы — ординарный профессор кафедры все-
общей истории Московского университета. Член-корреспондент Император-
ской академии наук с 5 декабря 1892 года (действительный член — с 18 янва-
ря 1914 года). В 1897 году был гласным Московской городской думы.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























